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BEZPEČNOSTANASTAVENÍ_____________________

Před prvním použitím tohoto pří-
stroje si pozorně přečtěte tento 
návod k použití! Dodržujte veš-
keré bezpečnostní pokyny, aby 
nedošlo k poškození násled-
kem nevhodného použití.
Návod uchovejte k budoucímu 
použití. V případě, že přístroj 
předáte třetí straně, musíte pře-
dat i tento návod k použití.

 7 Tento spotřebič je určen pouze 
pro soukromé domácí použití 
a není vhodný pro účely pro-
fesionálního cateringu. Nesmí 
být používán pro komerční 
účely. 

 7 Spotřebič nepoužívejte venku 
nebo v koupelně. 

 7 Zkontrolujte, zda údaj o na-
pětí na štítku odpovídá napětí 
v místní síti. Jediný způsob od-
pojení spotřebiče od sítě je vy-
tažením zástrčky.

 7 Z důvodů další ochrany by 
toto zařízení mělo být připo-
jeno k domácímu ochrannému 
zařízení na zbytkový proud s 
maximálním jmenovitým výko-
nem 30 mA. Pro radu se ob-
raťte na elektrikáře, prosím.

 7 Spotřebič, napájecí kabel 
nebo zástrčku neponořujte do 
vody ani jiných kapalin.

 7 Odpojte zástrčku napájení po 
použití spotřebiče, před vyčiš-
těním spotřebiče, než opustíte 
místnost nebo pokud dojde k 
poruše. Nevytahuje zástrčku 
taháním za napájecí kabel.

 7 Nebalte napájecí kabel kolem 
spotřebiče.

 7 Napájecí kabel nemačkejte 
ani neohýbejte, ani ho nepo-
kládejte na ostré hrany, abyste 
tak předešli poškození. Kabel 
uchovejte mimo horké povrchy 
a otevřené plameny.

 7 Pro práci se spotřebičem nepo-
užívejte prodlužovací kabel.

 7 Nikdy nepoužívejte spotřebič, 
pokud je poškozen napájecí 
kabel nebo spotřebič.

 7 Naše domácí spotřebiče 
GRUNDIG splňují platné bez-
pečnostní normy, a proto je-li 
zařízení nebo napájecí kabel 
poškozen, musí být opraveno 
nebo vyměněno prodejcem, 
servisním střediskem nebo po-
dobně kvalifikovanou a po-
věřenou osobou, aby se pře-
dešlo jakémukoli nebezpečí. 
Chybná nebo neodborná 
oprava může způsobit nebez-
pečí a riziko pro uživatele.
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BEZPEČNOSTANASTAVENÍ________________

 7 Spotřebič nikdy nedemon-
tujte. Na škody způsobené 
nesprávnou manipulací se ne-
vztahuje záruka.

 7 Spotřebič udržte mimo dosah 
dětí. 

 7 Tento spotřebič mohou pou-
žívat děti starší 8 let a osoby 
se sníženými fyzickými, sen-
zorickými nebo mentálními 
schopnostmi nebo bez do-
statku zkušeností a znalostí v 
případě, že mají dozor nebo 
jsou instruovány ohledně bez-
pečného použití zařízení a 
budou obeznámeny se souvi-
sejícími nebezpečími. Děti si 
se zařízením nesmí hrát. Čiš-
tění a údržba nesmí být prová-
děny dětmi bez dohledu do-
spělé osoby.

 7 Je-li spotřebič v provozu, ne-
nechávejte ho bez dozoru. Je 
třeba věnovat pozornost při 
použití v blízkosti dětí a osob 
se sníženými fyzickými, sen-
zorickými nebo mentálními 
schopnostmi.  

 7 Než spotřebič použijete po-
prvé, vyčistěte všechny části. 
Viz údaje v části "Čištění a 
péče".

 7 Spotřebič a všechny části vy-
sušte, než jej připojíte k napá-
jení a než připevníte příslušen-
ství.

 7 Nikdy nezapínejte ani neumís-
ťujte žádnou část tohoto zaří-
zení na nebo v blízkosti hor-
kých ploch, jako jsou plynové 
hořáky, elektrické hořáky 
nebo rozehřátá trouba.

 7 Spotřebič nepoužívejte k ni-
čemu jinému než je zamýšlené 
použití. 

 7 Spotřebič používejte pouze s 
dodanými součástkami.

 7 Spotřebič nepoužívejte s vlh-
kýma nebo mokrýma rukama.

 7 Spotřebič vždy používejte na 
stabilní, rovné, čisté a suché 
ploše.

 7 Ujistěte se, že neexistuje 
žádné nebezpečí, že by byl 
napájecí kabel náhodně vy-
tažen nebo že by o něj mohl 
někdo během používání za-
kopnout.
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BEZPEČNOSTANASTAVENÍ________________

 7 Spotřebič umístěte tak, aby 
byla zástrčka vždy přístupná.

 7 Spotřebič držte jen za drža-
dlo. 

 7 Nedovolte, aby na spotřebiči 
ulpěly jakékoli cizí předměty.

 7 Nedotýkejte se žádných po-
hyblivých částí tohoto spo-
třebiče. Počkejte dokud spo-
třebič nepřejde do úplného 
klidu. Ujistěte se, že během 
používání nejsou v blízkosti 
spotřebiče žádné dlouhé 
vlasy, volné oblečení, šperky 
a kuchyňské doplňky. Tyto 
předměty by mohly předsta-
vovat nebezpečí v případě, 
že by byly zachyceny v mi-
xéru.

 7 Zatímco je spotřebič v pro-
vozu, nevkládejte do pohyb-
livých částí žádné předměty. 
Existuje zde nebezpečí zra-
nění.

 7 Abyste předešli vystříknutí, 
vložte hnětací hák/hák na 
těsto do směsi jídla a mixér 
zapněte až poté.

 7 Spotřebič nepoužívejte k ni-
čemu jinému než je zamýšlené 
použití. Ruční mixér je určen 
pouze k mixování a promíchá-
vání těsta. 

 7 Nikdy nevyjímejte hnětací 
háky nebo jiné příslušenství 
z hlavní části zatímco je spo-
třebči stále zapojený do sítě. 
Spotřebič vždy nejprve od-
pojte ze sítě.

 7 Háky ani jiné příslušenství 
nikdy nemyjte pod tekoucí 
vodou jsou-li stále zapojené k 
hlavní části.

 7 Motor vždy chrańte před 
vodou nebo nadměrnou vlh-
kostí.
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STRUČNĚ_________________________________

Vážený zákazníku,

Blahopřejeme vám k zakoupení nového ručního 
mixéru GRUNDIG HM 6280 / HM 6280 W.

Přečtěte si pozorně následující pokyny pro uživa-
tele, abyste si zajistili spokojenost s kvalitním vý-
robkem GRUNDIG po mnoho následujících let.

Zodpovědnýpřístup!
GRUNDIG se zaměřuje na smluvně 
dohodnuté sociální pracovní pod-
mínky s poctivými mzdami pro interní 
zaměstnance i dodavatele. Rovněž 
klademe velký důraz na efektivní vy-
užívání surových materiálů s průběž-

nou redukcí mnoha tun plastových odpadů každý 
rok. Kromě toho, veškeré naše dostupné příslušen-
ství je dostupné minimálně po dobu 5 let. 

Pro budoucnost, kdy stojí za to žít. 
Ze správného důvodu. Grundig.

Šlehače
S použitím šlehačů můžete připravit směsi, vyšlehat 
vajíčka, vaječné bílky, šlehačku, majonézu, pyré, 
krémy, omáčky a pudinky.

Hnětacíháky
S použitím hnětacích háků můžete prohníst těsto, 
např. bramborové těsto na bramborové knedlíky 
a bramborové placičky.

Ovládáníačásti
Viz obrázek na straně 3. 

A  Uvolňovací spínač

B  Ovládání rychlosti

C  Tlačítko Turbo

D  Rukojeť

E  Otvory pro zapojení hnětacích a šlehacích 
háků.

F  Šlehače

G  Hnětací háky

PROVOZ _________________________________

Příprava
1Sejměte všechny obalové materiály a nálepky a 

zlikvidujte je podle příslušných právních předpisů.

2Před prvním použitím spotřebiče hnětací a šle-
hací háky vyčistěte (viz část "Čištění a péče").

Použití 
1Zkontrolujte, zda byl napájecí kabel odpojen 

ze sítě a zda je rychlost ovládání a spínač pro 
odpojení příslušenství A  nastavena na 0, ještě 
než k mixéru připojíte hnětací nebo šlehací háky.

2Šlehoací F  nebo hnětací háky G  zapojte do 
příslušných otvorů D  na mixéru tak, aby za-
cvakly na místo.
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PROVOZ _________________________________

Poznámky
 █ Do většího z portů zasuňte hnětací hák G .

 █ Šlehací háky F  lze zapojit do jednoho ze 
dvou portů E .

3Zapojte zástrčku do nástěnné zásuvky. 

4Šlehací F  nebo hnětací háky G  ponořte do 
směsi jídla ještě než zapnete mixér.

5Nastavte rychlost B  na požadovanou rych-
lost (nastavení 1 až 4). 
– Spotřebič se spustí. 

Poznámka
 █ V závislosti na typu potravin vyberte vhodný 

rychlostní stupeň. Během mixování stiskněte tla-
čítko Turbo C  a zvyšte tak rychlost na rychlost 
maximální. Rychlost tlačítka Turbo C  odpovídá 
rychlostnímu stupni 4 B .

Upozornění
 █ Standardní doplnění znamená, že přidané 

mouky musí být méně než 900 g v každé směsi 
a poměr přidané vody musí být zhruba 72 g 
na každých 100 g mouky.

6Poté, co provoz dokončíte, nastavte rychlost B  
na 0. Ze zásuvky odpojte zástrčku. Počkejte, 
až spotřebič přejde do zcela klidového stavu a 
potom ze směsi šlehací/hnětací háky vyjměte.

7Šlehací F  nebo hnětací háky G  přidržte jed-
nou rukou a stiskněte tlačítko pro uvolnění pří-
slušenství A . 
– Šlehací F  nebo hnětací háky G  se uvolní.

Upozornění
 █ Nikdy netiskněte spínač pro uvolnění příslušen-

ství A  není-li ryclostní stupeň na pozici 0 a spo-
třebič není ze zásuvky odpojen.

Radyatipy
 █ Abyste předešli rozmíchání vaječných skořápek 

do jídla, které je již v nádobě, nejprve vajíčka 
rozklepněte do samostatné nádoby. Potom je 
přidejte do směsi.

 █ Nezapomeňte, že klimatické podmínky, sezónní 
teplotní rozdíly, teplota a konzistence přísad 
mohou délku přípravy ovlivnit, stejně jako výsle-
dek.

 █ Vždy začínejte na nízké rychlosti. Rychlost po-
stupně zvyšujte dokud nedosáhnete doporu-
čené rychlosti pro jídlo, které mixujete. 

Jídlo Směs másla a 
medu

Množství 300g másla 550g 
medu

Způsob přípravy Máslo vyjměte z 
mrazničky (musí v 
ní být uloženo min. 
4 hodiny) a nakrá-
jejte na kousky o 
velikosti zhruba 
10-15 mm x 35-40 
mm  Med vyjměte 
z chladničky (musí 
v ní být uložen 
min. 1 den)

Čas přípravy 10 sek.
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INFORMACE______________________________

Čištěníapéče
Upozornění

 █ K čištění zařízení nikdy nepoužívejte benzín, roz-
pouštědla nebo brusné čističe, kovové předměty 
nebo tvrdé kartáče.

1Vypněte spotřebič a odpojte napájecí kabel 
ze zásuvky.

2Spotřebič nechte vychladnout.

3Povrch zařízení čistěte vlhkým měkkým hadří-
kem.

Upozornění
 █ Základní jednotku nebo napájecí kabel nikdy 

neponořujte do vody ani jiné kapaliny a nikdy 
je nedržte pod tekoucí vodou.

4Šlehací F  nebo hnětací háky G  umyjte v teplé 
vodě s čistícím prostředkem. Potom šlehací nebo 
hnětací háky opláchněte čistou vodou a dů-
kladně je osušte. Šlehací nebo hnětací háky lze 
také čistit v myčce nádobí. 

Poznámka
 █ Před použitím spotřebiče pečlivě vysušte všechny 

části, použijte k tomu měkkou utěrku.

Skladování
 █ Pokud neplánujete dlouhodobější používání 

spotřebiče, uložte ho pečlivě. 

 █ Ujistěte se, že je spotřebič odpojený a zcela vy-
sušený. 

 █ Spotřebič skladujte na chladném, suchém 
místě. 

 █ Ujistěte se, že je spotřebič mimo dosah dětí.

Informacekochraně
životníhoprostředí
Tento výrobek byl vyroben z kvalitních dílů a ma-
teriálů, které lze použít opakovaně a recyklovat. 

Nevyhazujte výrobek s běžným domov-
ním odpadem na konci jeho životnosti. 
Odneste jej na sběrné místo k recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. 
Toto je vyznačeno tímto symbolem na 

výrobku, v návodu k použití i na obalu.

Na místním úřadě se dozvíte informace o nejbliž-
ším sběrném místě.

Pomáhejte ochraně životního prostředí pomocí re-
cyklace použitých výrobků.

Technickéúdaje
Tento produkt odpovídá evropským 
směrn ic ím 2004/108/EC , 
2006/95/EC, 2009/125/EC a 
2011/65/EU.

Napájení: 220V-240V~, 50/60 Hz

Výkon:425 W

Technické a vzhledové změny vyhrazeny.
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